
ــه اســفــنــدهــا... آه!/  ــان- »چ ــی  الــهــه آران
ــم!/ بـــرای تــوای  ــردی چــه اسفندها دود ک
روز اردیبهشتی/ کــه گفتند: ایــن روزهــا 
امــــروز، دوم  ــی/ از همین راه«.  ــی رس م
اردیبهشت ماه، سالروز تولد شاعر محبوب 
معاصر، قیصر امین پور است؛ شاعری که با 
همه عناصر طبیعت از درخت، برگ و باران تا 
گل و چشمه و رود حرف می زد و صدایشان را 
می شنید؛ شاعری که در وصف صلح و آشتی 
شعر می سرود و وقتی که حرف از دفــاع از 
میهن و ملیت بود، عقب نمی کشید و نوای 
دفاع از وطن سر مــی داد. قیصر امین پور از 
معدود شاعران معاصر بعد از انقلاب است 
که تقریباً برای هر مضمونی و هر مخاطبی 
شعر سروده؛ از جنگ، دفاع و مقاومت گرفته 
تا عشق و عرفان. یکی از مضامین پررنگ در 
شعر قیصر امین پور، دفاع از مظلومان، به 
ویژه مردم فلسطین است. از این رو مقالات 
مضمون  ــن  ای دربـــاره  متعددی  پژوهشی 
در شعر قیصر امین پور و تطبیق با آن شعر 
شاعران آزادی خــواه دیگر کشورها از جمله 
فلسطین، عراق و سوریه نوشته شده است. 
علاوه بر این، با توجه به تأکید مقام معظم 
رهبری در دیدار با شاعران دربــاره اهمیت 
ترجمه اشعار فارسی به زبــان هــای دیگر، 
شعر قیصر امین پور از جمله آثار شعر معاصر 
فارسی است که تاکنون به زبان های عربی، 
انگلیسی، چینی و ارمنی ترجمه شده است 
و ایــن می تواند گــام مهمی در شناساندن 
بزرگان ادبیات معاصر ما به مخاطبان جهانی 

باشد.

پایداری و مقاومت در شعر قیصر       
مرتضی کــاخــی، شــاعــر و منتقد ادبـــی و از 
دوستان قیصر امین پور او را ملک الشعرای 
جنگ نامیده است؛ بــه ایــن دلیل کــه او در 
ــرش را در  ــع ــاع مــقــدس، ش ــ ســـال هـــای دف
ــاع از میهن و خــاک و حمایت از  خدمت دف
رزمندگان کشورمان به کار گرفت و تا آن جا که 
می توانست در این زمینه اشعار ماندگاری از 
خود به جا گذاشت. البته قیصر همان قدر که 
برای جنگ شعر سرود، شاعر صلح و آشتی هم 
بود و در حماسی ترین اشعارش هم می توان 
ردپایی از صلح طلبی را دید. به نمونه ای از 
اشعار قیصر با مضمون دفــاع مقدس توجه 

کنید:
»ناگه رجز هجوم خواندند/ بر گرده گردباد 
ــون شــب زمین را/  ــد/ شستند بــه خ ــدن ران
شمشیر به آسمان رساندند/ ماندند به عهد 
خویش و رفتند/ رفتند ولی همیشه ماندند«. 
دفترهای شعر »آینه های ناگهان«، »تنفس 
صبح«، »گل ها همه آفتابگردانند« و »دستور 
زبان عشق« از جمله آثاری هستند که علاوه 
مضامین  با  امین پور  قیصر  اشعار  دیگر  بر 
عاشقانه و عارفانه، اشعار او دربــاره جنگ و 
دفاع مقدس را هم دربرگرفته اند؛ اما دفاع 
مقدس و جنگ تحمیلی عــراق علیه ایــران، 
تنها مضمون اشعار قیصر امین پور در حوزه 
ادبــیــات پــایــداری و مقاومت نیست. قیصر 
امین پور از جمله شاعران معاصر ایرانی است 
رژیم  جنایت های  و  فلسطین  مسئله  به  که 
بی تفاوت  فلسطینی ها  علیه  صهیونیستی 
نبوده و درباره مقاومت مردم مظلوم فلسطین 

نیز شعر ســروده اســت. یکی از اشعار قیصر 
امین پور درباره این موضوعی غزلی است که با 
روایت استعاری سراغ مسئله فلسطین می رود 
و دو بیت آغازین آن از ایــن قــرار اســت: »در 
انتهای کوچه شب زیر پنجره/ قومی نشسته 
خیره بــه تصویر پنجره/ ایــن ســوی شیشه 
شیون باران و خشم باد/ در پشت شیشه بغض 

گلوگیر پنجره«.

پیوند شعر قیصر با شاعر شهید فلسطین       
قیصر امین پور، از 20 سالگی اتفاقات ریزو 
ــت جنگ را شاهد بــود و در آن شرکت  درش
داشت. کمال ناصر، شاعر، نمایشنامه نویس، 
سیاست مدار و از رهبران انقلاب فلسطین 
نیز در ســال 1225 م. در شهر غــزه متولّد 
شد. او از کودکی شاهد جنگ در فلسطین 
بود و از همان زمان سرودن شعر را آغاز کرد 
و در نهایت سال 1273 میلادی، زمانی که 
در آپارتمان خود مشغول جمع آوری شعری 
به نام فلسطین بود تا در بزرگداشت امین 
نخله )شاعر( بخواند، یک گــروه تروریستی 
صهیونیست او را در خانه اش تیرباران کردند 
و 10 گلوله به دهانش شلیک کردند. درباره 
شباهت زندگی دو شاعر باید گفت آن ها شاعر 
مقاومت و محبوب دوران خــود هستند که 
اخلاق و کردارشان را ستوده اند و مورد تمجید 
بزرگان ادبیات معاصر خود قرار گرفته اند. 
رژیم  حمله  چــون  مهمی  اتفاقات  همچنین 
بعث عراق به سرزمین ما و اشغال فلسطین با 
بیان رسای ادبی، شعری را به تصویر کشیده و 
موجب آفرینش آثاری بدیع در ادبیات دو ملّت 

شده اند. آن ها به روشنی، اندیشه هایشان را در 
شعرهای خود منعکس نموده و رهبران خود 
را به عنوان راهبر مقاومت، ستایش کرده اند. 
ــاره رشادت  در جایی که قیصر این گونه درب
رزمندگان در سال های دفاع مقدس سروده: 
»مپرس از دل خود "لاله ها چرا رفتند "/ که 
بوی کافری از سؤال می آید/ به لحظه لحظه 
ــای سرخ قسم/ که بوی سبزترین  این روزه
فصل سال می آید«، کمال ناصر، شاعر اهل 
فلسطین هم این طور می گوید: »و مــا، اگر 
نیروهای دشمن بر ما چیره شوند و مردم در 
خانه هایشان شیون و ناله کنند، همانا ما برای 
بزرگی هستیم یا مرگ، هر دو بر بزرگی الهام 

می شوند«.

جلوه های شباهت شعر امین پور با معین        
بسیسو، شاعر غزه

یکی دیگر از شاعران فلسطینی که شعر قیصر 
امین پور با اشعار او اشتراک مضمونی دارد، 
سال  در  غــزه  متولد  بسیسو،  توفیق  معین 
ــت. او در جــوانــی وارد  1926 مــیــلادی اس
فعالیت های سیاسی شد و عمرش را وقف 
آموزگاری و شعر کرد. در مقاله ای پژوهشی 
به اشتراکات دو چکامه »الصوت مایزال« از 
معین بسیسو و »شعری برای جنگ« از قیصر 
امین پور پرداخته شده است. طبق این مقاله در 
این دو شعر، شاعران به توصیف شهرهای خود 
در زمان جنگ پرداخته و دو تصویر متفاوت از 
مردم میهن خویش را در رویارویی با متجاوزان 
پدیدار می سازند؛ یکی تصویر مردمی که به 
خاطر دفاع از مرز و بوم و ارزش های خویش، 
طعم جنگ را چشیدند و جامه سرخ شهادت 
پوشیدند و دیگر تصویر مردمی که چشم بر 
رخدادهای تلخ و ناگوار جنگ فرو بسته و به 
کنج عزلت خویش خزیدند. از دیگر شاعران 
مقاومت که اشعارشان با شعر قیصر امین پور 
پیوند دارد، می توان به شاعرانی مانند محمود 

درویش و بدر شاکر السیاب اشاره کرد.
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شعر اول :

بفرمایید فروردین شود اسفند های ما
نه بر لب، بلکه در دل گل کند لبخند های ما

بفرمایید هر چیزی همان باشد که می خواهد
همان، یعنی نه مانند من و مانندهای ما  
بفرمایید تا این بی چراتر کار عالم؛ عشق

رها باشد از این چون و چرا و چندهای ما  
سرِ مویی اگر با عاشقان داری سرِ یاری

بیفشان زلف و مشکن حلقه پیوندهای ما  
به بالایت قسم، سرو و صنوبر با تو می بالند

بیا تا راست باشد عاقبت سوگندهای ما  
شب و روز از تو می گوییم و می گویند، کاری کن
که »می بینم« بگیرد جای »می گویند« های ما

نمی دانم کجایی یا که ای! آن قدر می دانم
که می آیی که بگشایی گره از بندهای ما  

بفرمایید فردا زودتر فردا شود، امروز
همین حالا بیاید وعده آیند های ما

شعر دوم :

لبخند تو خلاصه خوبی هاست
لختی بخند، خنده گل زیباست

پیشانی ات تنفس یک صبح است
صبحی که انتهای شب یلداست

در چشمت از حضور کبوترها
هر لحظه مثل صحن حرم غوغاست

رنگین کمان عشق اهورایی
از پشت شیشه دل تو پیداست

فریاد تو تلاطم یک طوفان
آرامشت تلاوت یک دریاست
با ما بدون فاصله صحبت کن

ای آنکه ارتفاع تو دور از ماست
 

شعر سوم :

قطار می رود
تو می روی

تمام ایستگاه می رود
و من چقدر ساده ام
که سال های سال

در انتظار تو
کنار این قطارِ رفته ایستاده ام

و همچنان
به نرده های ایستگاه رفته

تکیه داده ام!

یک جرعه مثنوی

پس تو را هر لحظه مرگ و رجعتی است
مصطفی فرمود دنیا ساعتی است

فکر ما تیری است از هو در هوا
در هوا کی پاید آید تا خدا

هرنفس نو می شود دنیا و ما
بی خبر از نو شدن اندر بقا

عمر همچون جوی نو، نو می رسد
مستمری می نماید در جسد

آن ز تیزی مستمر شکل آمده  است
چون شرر کش تیز جنبانی به دست

این جا مولانا وارد نظریه ای می شود که به آن 
نظریه تجدد امثال می گویند. عرفای ما معتقد 
بودند که هستی هرلحظه در حال کون و فساد 
است؛ یعنی به سمت نیستی می رود و می آید. 
حتی بعضی ها مبالغه کرده و گفته اند کل جهان از 
بدو تا انتها فقط یک کون و فساد است به سرعت. 
منتها سرعت آن عالم با سرعت ما متفاوت است و 
ما آن را در طی ده ها هزار سال و میلیون ها سال 
می بینیم، اما برای خدا فقط یک لحظه است؛ 
خدا فقط یک تجلی کرده؛ مثل کسی که از جلوی 
آینه رد می شود. این رد شدن خدا از جلوی آینه 
سریع است، ولی برای ما زمانبر است. تصورش 

کمی سخت است.
تفسیر مثنوی معنوی از عبدالجبار کاکایی، به 

همت مؤسسه پیشگامان شعر نوین ایرانیان

دریافت 230 اثر داخلی و 
۶0 اثر خارجی در هجدهمین 

جشنواره شعر ترکی رضوی

شعر  المللی  بین  جشنواره  هجدهمین  دبیر 
ترکی- آذری رضوی گفت: تاکنون حدود  230 
اثر داخلی و 60 اثر خارجی دریافت شده است، 
در دوره قبلی و  در زمینه بین المللی به خاطر  
برخی مشکلات، از حضور آثار  شاعران کشور 
ــای  آذربایجان  و مشارکت آن هــا که در دوره ه
قبل تر از محورهای اصلی بخش بین الملل بودند 
بی نصیب بودیم؛ اما امسال زمینه این مشارکت 

آماده شده است.
به گزارش ستاد خبری بیست و یکمین جشنواره 
بین المللی امام رضا )ع(، سعید سلیمان پور در 
این باره اظهار کرد:هر یک از زبان ها و گویش ها 
برای خودشان میراث ادبی ویژه ای دارند که البته 
همه آن ها زیرمجموعه فرهنگ ایران زمین اند.

ــان فــارســی، جشنواره های  ایــن که در کنار زب
مستقلی برای این زبان ها در نظر گرفته شود، کار 
بسیار پسندیده و لازمی است و در عین حال یکی 

از اهداف جشنواره رضوی به حساب می رود.
وی بیان کرد: جشنواره بین المللی شعر رضوی 
به زبان ترکی آذری در بخش بین الملل خویش 
برای شاعران ترک زبان دیگر کشورها نیز فرصتی 
فراهم آورده است تا سروده های خویش را در 
وصف امام رئوف )ع( در این جشنواره شرکت 

بدهند.

ادبی

معرفی کتاب 

جلوه جهانی شعرهایی از قیصر امین پور
شعر »قیصر«

به مناسبت دوم اردیبهشت، سالروز 
تولد قیصر امین پور، شاعر محبوب 

معاصر به سراغ اشتراکات شعر او 
با شاعران مقاومت از کشورهای 
فلسطین، عراق و سوریه رفته ایم

دعابرایربودهشدگان
نگاهی به  قصه روزگار تلخ دختران آکاپولکو و یک ناهنجاری بزرگ اجتماعی

سیدمصطفی صابری-دختران از سنین کم 
به ظاهرشان توجه زیادی دارنــد، دوست دارند 
زیبا به نظر برسند. شبیه پرنسس های قصه ها. 
اما شاید تصورش عجیب باشد که در گوشه ای از 
دنیا، بسیاری از مادران دعا می کنند فرزندشان 
ــرای سال ها او  پسر باشد، اگــر هم دختر شد ب
را با ظاهری پسرانه و حتی کثیف و زشــت در 
شهر می چرخانند. اگر دندان هایش سالم باشد 
تلاش می کنند با ماژیک سیاهش کنند چون 
در آکاپولکوی مکزیک که یکی از جرم خیزترین 
شهرهای دنیاست دختر بــودن خطرناک ترین 
اتفاق ممکن است. رمان »دعا برای ربوده شدگان« 
اثر جنیفر کلمنت و با ترجمه میچکا سرمدی که 
چندی قبل توسط نشر چشمه منتشر شده با الهام 

از زندگی واقعی همین دختران نوشته شده است. 
رمانی که در ادامه معرفی اش می کنیم.

دختری که رویایی نداشت       
لیدی دی اسم دختری باهوش و بامزه است که در 
کوهستان های حومه شهر آکاپولکو از ایالت گوئرو 
با مادرش زندگی می کند. منطقه ای زیبا اما فقیر 
و پر از جنایت و تباهی. تناقض بین ظاهر شهر و 
حومه اش با آن چه بر سر ساکنانش می آید درست 
مثل اتفاقی است که مادران برای دختران شان 
رقم می زنند. آن ها از ترس گروه های تبهکاری، 
آدم ربایان و کارتل های مواد مخدر که دختران 
را برای قاچاق انسان یا مقاصد دیگر می ربایند 
ناچارند دختران را شبیه پسرها کنند؛ با موهای 

کوتاه، لباس های زشت و حتی دندان های کثیف. 
سخت ترین کار در این منطقه آرایشگر بودن است 
چون همه می خواهند زشت باشند. کنار هر خانه 
یک مخفیگاه است تا اگر آدم ربایان برای دزدیدن 
دختری حمله کردند بتواند مخفی شود. مردان 
کوهستان برای پیدا کردن شغل و درآمد به نقاط 
دیگر مکزیک یا حتی به صورت قاچاقی به آمریکا 
می روند. در این بین دخترانی که سخت ترین 
شرایط را تجربه می کنند هیچ رویایی ندارند جز 

زنده ماندن، مثل لیدی دی.

هواپیمایی که مرگ می آورد       
در شهر لیدی دی دولت به هواپیماهای سم پاش 
پول می دهد که روی مزارع ماریجوانا سم بریزند و 

خلبانان که دست شان با قاچاقچی ها در یک کاسه 
است به جای این کار سم ها را روی مناطق روستایی 
پابرهنه ای  خالی می کنند. روی سر بچه های 
که در مسیر مدرسه هستند. در کوهستانی که 
لیدی دی و مــادرش زندگی می کنند همه چیز 
عجیب و تلخ است. آن ها کنار درخت های پاپایا و 
آودکادو هستند، گران ترین میوه های استوایی که 
پول دارترین آدم های دنیا توان خریدشان را دارند؛ 

اما باز هم در فقر زندگی می کنند.

طنزی خفیف، کنار رنجی عمیق       
این داستان گره افکنی دارد؛ خرده داستان هایی 
ــول اتــفــاقــات اصلی جلو مــی بــرد. اما  را هــم ح
موضوع اصلی اش توصیف موقعیت سخت و رنج 
زندگی آدم هــاســت. جبر جغرافیایی که باعث 
شده چشم اندازی پیش روی زیباترین دختران 
مکزیک نباشد. کتاب طنز خفیفی دارد که بیشتر 
در لحن راوی یعنی لیدی دی یا در دیالوگ های 
ــت. امــا کلیتش توصیف  دیگر شخصیت ها اس

زندگی هایی بدون رویا و امید است. کتاب سال 
2014 منتشر شد و در دنیا اعتبار ویژه ای برای 
نویسنده اش یعنی جنیفر کلمنت به ارمغان آورد 
و چندی قبل هم در کشورمان با ترجمه میچکا 
سرمدی و نسخه صوتی اش با صــدای رخشان 
کشورمان  شده  شناخته  فیلم ساز  بنی اعتماد 

منتشر شد. 


